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Türkiye ve Estonya Hükümetleri oeyninde münakit ticaret ve seyrisefain mu
kavelenamesinin tasdikına mütedair kanun 

( Resmî Gazete ile neşir ve ilânı: 3 haziran 1928 - Sayı : 903 ) 

No. 
#1307 

BİRİNCİ MADDE — Türkiye Cümlıiyeti ile Estonya Cumhuriyeti beynin
de 1928 senesi martının on ikinci günü Ankarada akit ve imza ed.len tica
ret ve seyrisefain mukavelenamesi kabul ve tasdik edilmiştir. 

İKİNCİ MADDE — İşbu kanunun ierayi ahkâmına İcra Vekilleri Heyet! me
murdur. 

24 mayıs 1928 

T Ü R K İ Y E İ L E E S T O N Y A A R A S I N D A M Ü N A K İ T T İ C A R E T V E S E Y R İ S E F A İ N 
M U K A V E L E S İ 

Bir taraftan 
Türkiye * 

Diğer taraftan 
Estonya 

Memleketeyn arasında teyemmünen cari revabiti dostaneyi takviye etmek ve tebaalarının 
her iki memlekette ikamet şeraitini tanzim eylemek ve münasebatı ti cariyelerini inkişaf et
tirmek arzuaile mütehassis olarak bu hususta bir mukavele aktine karar vermişler ve bu mak
satla murahhasları olmak üzere 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
Hariciye vekâleti müsteşarı Memet Enis beyefendi hazretlerini 

V e Estonya Cumhuriyeti Hükümeti 
Es toyanm Varşova elçisi müsyü Otostrantnıan hazretlerini tayin etmişler; 

Ve müşarleyhima usulüne muvafık bulunan salâhiyetnamelerini yekdiğere tebliğ ettikten 
sonra atideki ahkâmı kararlaştırmışlardır. 

Birinci fasıl 

İkamet 

Birinci madde 

Tarafeyni âkideynden her birinin tabaası diğer taraf ülkesinde meri olan kavanin ve niza-
mat kaydi altında serbestçe ikamet ve meks etmek, gidip gelmek ve seyrisef er eylemek hak
kını haiz olacaklardır. Tarafeyni âkideynden her biri, içeriye muhaceret hususunda bütün ser
bestli harekâtını muhafaza ettiği gibi kendi arazisine duhul ve meks etmek keyfiyetini, emniyet 
ve intizamı ammeye müteallik esbaba binaen ferdi tedbirler ile menetmek hakkını muhafaza 
eyler. 
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Tarafeyn tebaası, meks ve ikamet mülâbesesile tediye edecekleri rüsum ve tekâlif hususun
da en ziyade mazharı müsaade millet muamelesinden müstefit olacaklardır. 

İkinci madde 

Tarafeyni âkideynden her birinin tebaası diğerinin ülkesinde mevzuatı kanuniyeı müteal-
1] kasında mezkûr ahval müstesna olmak üzere, her nevi emvali menkule ve gayri menkuleyi memleke
tin kavanin ve nizam atına tevfikı hareket ederek en ziyade mazharı müsaade millet tebaasile 
ayni şerait dairesinde ihraz, tasarruf ve ferağ etmek hakkını haiz olacaklardır. 4 

Bunlar ayni şerait dairesinde bey ve şira, hibe, devr, evlenme mukavelesi, vasiyyet, bilâ 
vasiyyet, veraset tarikile veya diğer her hangi bir suretle emvali mezkûreyi serbestçe tasarruf 
edebileceklerdir. 

Bunlar ahvali salifenin hiç birinde, her ne ı am altında olursa olsun, tebai mahalliye için 
tesis edilmiş veya edilecek olanlardan başka veya daha yüksek tekâlif, rüsum veya vergiye 
tabi tutulmiyacaklardır. 

Üçüncü madde 

Tarafeyni âkideynden her birinin tebaası diğerinin ülkesinde, en ziyade mazharı müsaade mil
let tebaasile ayni şerait dairesinde, memleketin kavanin ve nizamatına tevfiki hareket ederek, 
icrası tebaai mahall iyeye hasredilmemiş veya edilmiyecek olan her nevi sanat ve ticareti icra 
ve her hangi sanat ve mesleke sülük etmek hakkını haiz olacaklardır. 

Döçdüncü madde 

Tarafeyni âkideynden her birinin tebaası diğerinin ülkesinde şahısları, malları, hukuk ve 
menafileri kezalik her nevi ticaret, sanaat, sanat ve mesleki icra cihetinden tebai mahalliyeye 
tarhedilebilecek olanlardan başka veya daha yüksek hiç bir mükellefiyete, resim yahut bilâvasıta 
veya bilvasıta vergiye tabi olmiyacaklardır. 

B u tebaa mallarının füruhtundan mütehassıl meblâğı veya aynen mallarını, memlekette cari 
ahkâmı kanuniye kaydi altında, serbestçe ihraç etmeğe bilhassa mezun olup bu hususta, ecne
bi olmak itibarile, tebai mahalliyenin tediye edecekleri miktardan daha yüksek vergi, harç 
ve aidatlara tabi tutulmiyacaklardır. 

Beşinci madde 

Tarafeyni âkideynden her birinin tebeası diğerinin ülkesinde gerek berrî, gerek bahrî veya 
havaî ordularda, gerek millî muhafız ve milis kıtaatında hiç bir hizmeti askeriyeye ve himzeti 
askeriye yerine kaim hiç bir mecburiyet ve mükellefiyete tabi olmiyacaklardır. 

Bu tebaa her gûna mecburî istikrazdan müstesna tutulacaklardır. Bunlar ancak kanunen 
tebai mahalliyeye tarhedileeek askerî tekâlif ve istimvalâta tabi olmiyacaklardır. 

Altıncı madde 

Menafii umumiyeye taallûk ettiği kanunen müteayyen bir sebep bulunmadıkça ve tazmi
natı muhikka mukabilinde olmadıkça, tarafeyni âkideynden biri tebaasının diğer taraf ülkesin
deki emvali istimlâk olunmıyacaktır. Bu tazminatın tediyesi tarafeynden her birinin kanunla
rında mezkûr şartlara ve mühletlere göre icra olunacaktır. 

v Yedinci madde 

Tarafeyni âkideynden her birinin tebaası, diğer taraf ülkesinde şahıs ve mallarının himayei 
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kaamıiye ve adliyesine müteallik kâffei hususatta aynile tehai maîıalliyeye edilen Hiuame 
leden müstefit olacaklardır. 

Binaenaleyh mahkemelere serbestçe ve kolayca müracaat ve tebai mahallıyeye ait şerait 
dairesinde ikamei dava ve defi dava edebileceklerdir. Şu kayit ile ki masarifi muhakemeyi 
müemmen kefalet akçesine ve meccani muzahereti adliyeye müteallik ahkâm, bu mesailin ta
rafeyn arasında aktedilecek bir mukavelei mahsusa ile tanzimine kadar, mahallî mevzuatı 
kanuniye ile tayin edilecektir. 

• x Sekizinci madde 

Merkezi idareleri tarafeyni âkideynden birinin ülkesinde bulunup o memleketin kanunları 
mucibince teşekkül etmiş olan sınaî, malî, sigorta, muvasalât ve nakliyat şirketleri de da
hil olmak üzere anonim, kooperatif vesair ticarî şirketler, diğer taraf ülkesinde kanunî ta
nınacaklar, gerek ikamei dava gerek defi dava için mehâkime müracaat edebileceklerdir. 

Mevzubash şirketlerin diğer taraf âkit ülkesinde sanaat veya ticaretlerini icraya labul 
olunmaları için muktazi rüsum vesair tekalife dair olanlarda dahil olduğu halde işbu ülkede 
meri bulunan veya meri olacak olan kavanin ahkâmına tebaiyetlerine vabestedir. 

Bu şirketler, her nam ve mahiyette olursa olsun mümasil millî şirketlerden daha ağır 
vergiler, rüsum ve tekâlif tahmil edileme ecektir. 

Bu şirketlere aynile en ziyade mazharı müsaade millet şirketlerine ait şerait dairesinde ve 
kavanini memlekete tebaiyet ederek her nevi emvali menkaleyi ve kezalik şirketin işlemesine muk
tazi emvali gayri menkuleyi ihraz edebileceklerdir. Ancak bu takdirde emvali gayri rru-ıkule 
ihrazı keyfiyeti şirketin gayei teşekkülü olmamak mukarrerdir. 

« 
Dokuzuncu madde 

Tarafeyni âkideynden birinin kendi ülkesinde mukim bulunan tebaası veya şirketi ^ ve 
kooperatifler diğer taraf memleketinde, ne vergi tarhokman memlekette mevcut sermayelerinden 
başka bir sermaye üzerinden, nede başka yerlerden aldıkları varidat üzerinden tekâlife tabi 
t utulmiy acafelardır. 

Onuncu madde 

Şurası mukarrerdir ki tarafeyni âkideynden hiç biri diğer âkit tarafın tebaasına, şirket ve 
kooperatiflerine kendisince bahşedilmiş olandan başka veya daha vasi hukuku kendi tebaas, 
şirket ve kooperatifleri lehinde talep ve iddia etmek hususunda işbu fasılda münderiç ( En 
ziyade mazharı müsaade mi l le t ) kaydından istifadeye kalkışamıyacaktır. 

İkinci fasıl 

y Tietvret ve seyri&efain 

On birinci madde 

Türkiyeden neşet eden mahsulâtı arziye ve müstahsalâtı sınaiye Estonyaya ithallerind ( A ) 
lahikasında tesbit edilmiş danalardan dabd yüksek gümrük rüsumuna tabi tutulmıyacaklardır. 

Estoayadan neşet eden mahsulâtı arziye vc müstahsalâtı sınaiye Türkiyeye ithallerind ( B ) 
lahikasında tesbit edilmiş olanlardan daha yüksek gümrük rüsumuna tabi tutulmayacak!ardır. 

Memleketeyni âkideynden birinden neşet ile diğer faraf memleketine ithal edilen mahsulâtı 
arziye ve müstahsalâtı sınaiye üçüncü bir devletin mümasil emtiası hakkında kabul edilen
lerden daha yüksek rüsum, emsali tezyit, vergi vesair mükellefiyata tabi tutulmıyacaklardır. 

Tarafeyni âkideynden birinin ülkesinden diğer taraf ülkesine ihraç olunan mahsulât ar-

\ 



- 293 -

ziye ve müstahsalâtı sınaiye üzerine vazedileeekihracat rüsumu vesair mükellefiyat hususunda da 
yine o suretle muamele edilecektir. 

Üçüncü bir devletle müsavi bir surette muamele görmek hakkındaki teminat, ihraeat vi 
ithalât rüsumunun tarzı istifasına, emtiamın gümrük antrepolarına vazına, gümrük merasim 
ve mükellefiyatına, ithal ve ihraç edilen veya transit geçen emtianın göreceği muamele ile 
muamelâtın sureti ifasına dahi şamildir. 

On ikinci madde / 

Tarafeyni âkideynden birinin mahsulâtı arziye ve müstahsalâtı smaiyesi bir üçüneü mem
leketten veya memleketlerden transit surefile geçtikten sonra diğer taraf ülkesine esnayi 
ithallerinde menşe memleketlerinden doğrudan doğruya ithalleri takdirinde tabi olacakları ver
gi veya rüsumdan başkasına veya daha yükseğine tabi tutulmıyacaklardır. 

On üçüncü madde 

Tarafeyni âkideynden birinden neşet eden ve oradan gelip diğer taraf memleketine ithal 
olunan mahsulâtı arziye ve müstahsalâtı sınaiye her hangi bir nam altında olursa olsun rü
sumu dahiliye hususunda, üçüncü bir memleketin ayni mahsulâtı için kabul olunan mua
meleden istifade edecektir. 

On dördüncü madde 

Yukarıdaki ahkâradan istifade keyfiyeti, kendi memleketlerinden neşet eden müstahsalâta 
hasretmek için tarafeyni âkideyn ülkelerine ithal edilen emtia ve müstahsalâta, eğer tabii 
bir mahsul ise, diğer taraftan neşet ettiğini ve şayet mamul bir madde k e kıymetinin M ç 
olmazsa nısfının diğer âkit tarafından neşet eden malzeme kıymetinden veya vukua getiri
len tahavvülâtm bedelinden mütehassıl olduğunu müsbit bir menşe şahadetnamesi terfikini talep 
edebileceklerdir, menşe şahadetnameleri y ı ticaret veya ziraat vekâlet veyahut nazaretleri, 
ya mürsilin mensup olduğu ticaret odası, yahut da emtianın gideceği memleketin kabul ede
ceği her hangi bir taazzu veya heyet tarafından ita olunacaktır. 

Tarafeyni âkideynden her biri menşe şahadetname!erinin kendi mümessili siyasi vey;ı şeîı-
benderisi tarafından tasdikini talep etmek hakkını mütekabilen haiz olacaklardır. 

Bir mahiyeti ticariyeyi haiz irsalâttan madut olmadıklarını mürselileyh memleket ka-
boai ettiği takdirde, pasta paketleri menşe şahadetnamesinden muaf tutulacaktır. 

On beşinci madde 

Tarafeyni âkideyn ülkeleri arasında mütekabilen ticaret ve seyrisefain serbestisi cari ola
caktır. 

Binaenaleyh tarafeyni âkideyn mütekabil münasebatı ticariyelerini ithalât veya ihracat 
memnuiyetleri veya takyitleri ile sektedar etmemek hususunda mutabık kalmışlardır. Meğer 
ki bu takyidat ve memnuiyetlerin idame veya ikamesi katiyen zarurî bulunsun. 

Tarafeyni âkideynden biri emtaanın ithal ve ihracı hususunda memnuiyet veya takyidat 
vazettiği takatird«, üçüneü bir memleketb' emt&ası için ka>kıl edilmiş veya bilabara kabul 
edilecek olan muamelenin aynını diğer tarafa da i i tatbik edeeektir. 

1 - Emniyeti devletin temini; 

"t - S*Mı«*ı ITI«umiy-enin muhafazası veya emrazı nebatiye ve hayvaaıiyeye karsı ittiifâ': «ai
lecek tedabiri sıhhiye ve vakiyenin tatbiki -

3 - Devlet inhisarlarının tesis veya idamesi; 
4 - Mevadı küuliyenin ithalini men veya tanzim; 
5 - Menşeleri itibarile ithal edilecekleri memlekette neşvü nümaya kabiliyetleri olmıyan 
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tohumlar; için vaz veya idame edilen ithalâtve ihracat memnuiyet ve takyidatına işbu madde 
ahkâmı kabili tatbik değildir. 

On altıncı madde 

Tarafeyni âkideyn beynelmilel transite en ziyade elverişli olan yollar üzerinde eşhasa, 
eşyayı zatiyeye, emtiaya ve her türlü mevada, irsalâta, sefain ve merakibe, arabalar ve vagon
lara veya sair vesaiti nakliyeye transit hakkını bu bapta yekdiğerine en ziyade mazharı mü
saade millet muamelesini temin ederek nütekabilen ita etmeği taahhüt ederler. 

Tarafeyni âkideynden birinin arazii rüsumiyesinden geçen her nevi emtia nezaret, îotatis-
tik, muhafaza harç ve rüsum ile diğer idarî mükellefiyat müstesna olmak üzere bihımum 
gümrük rüsumundan ve sair mükellefiyeti erdenmütekabilen müstesna tutulacaklardır. 

îşbu maddenin ahkâmı, zurufu tebdil edilmiş veya edilmemiş olarak aktarma edilen veya 
antrepoya konan transit halindeki emtiaj . tatbik olunur. Maahaza bu emtianın memlekete du
hulünün men' i zımnında kavanini müteallikai rüsumiyeye tevfikan transitin tahtı temine alın
ması mukarrerdir. 

Tarafeyni âkideyden hiç biri kendi auzis ine duhulleri memnu olan eşhasın transit olarak 
mürurlarını temin ile mükellef olmıyacakür. 

Emtaanm transiti: 
A - Emniyeti ammeye ve selâmeti D.vlete müteallik esbaba bmaen; 
B - Esbabı sıhhiye dolayisile veya emrazı hayvaniye ve nebatiyeye karşı tahaffuz i ç in : 

men olunabilecektir. 
Tarafeyni âkideyn, kendi ülkelerinde, bir devlet inhisarına mevzu teşkil eden emtianın 

hakikaten transit suretilc müruru hakkında husulü emniyet için muktazı tedabiri ihtiyatiyeyi 
ittihaz etmek hakkını haiz olacaklardır. 

On yedinci madde 

Tarafeyni âkideyn, kendi ülkelerindeki demiryolları üzerinde nakliyatın ücretleri vt tarzı 
icrasile teslim şeraiti ve rüsum ve mükellefiyatı umumiye hakkında en ziyade mazharı müsa 
a de millet muamelesini icra etmeği mütekabilen yekdiğerine temin eylerler. 

On sekizinci madde 

Tarafeyni âkideynden birinin sancagmı hamil olup hamulesiz veya hamuleli olarak diğer 
tarafa ait sulara ve limanlara girecek veya buralardan çıkacak olan sefain ve merakip, ma-
maili hareket veya azimetleri neresi olursa olsun her gûna hususstta aynile sefaini milliyeye 
tatbik edilen muameleden müstefit olacaklar ve her ne unvan altında olursa olsun Devlet, 
vilâyetler, nahiyeler veya tarafı hükümetten salâhiyeti haiz her hangi bir taazzuv nam ve men-
faatına istifa olunup merakibi milliye} e tahmil edilmiş veya edilebilecek olanlardan başka hiç 
bir gûna harç ve rüsuma tabi tutulmiyacaklardır. 

On dokuzuncu madde 

Hamuleler mevrut veya mahreçleri neresi olursa olsun, millî sancak altında ithal veya 
ihraç eyledikleri takdirde tabi tutulacakları rüsum ve mükellefiyattan ne ağırına ve ne daha 
agırma tabi olmiyacaklar ve nede başkq türlü bir muamele gürmiyeceklerdir. Yolcularına ve 
bunların ağırlıklarına kezâlik millî sancak altında seyahat ediyorlarmış gibi muamele olu
nacaktır. 

Yirminci madde 

18 ve 19 uncu maddelerin ahkâmı münhasıran millî sancağa ait olan kabotaja ve fok balığı 
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saydı dahil olu.ak üzere kara sularında balıkçılığa, kılagozluk etrnğee ve kılağuz istihdamına 
römorkör işletmeğe vesair liman hidematına ve kezâlik dahilî sularda seyrisefaine kabili tatbik 
olmiyacaktır. 

Yirmi birinci madde 

Merakip ve sefainin sıfatı tabiiyeti her ikitarafça devleti aidesinin salâhiyettar makamatı 
canibinden her memleketin kavanin ve nizamatına tevfikan bu hususta verilen vesaik ve şeha-
detnamelere göre muteber tutulacaktır. 

Tarafeyni âkidcynden biri verilen hacmi istiabı şahodetnamel erile hacmi istiabiye mü
tedair sair vesikalar iki taraf âkit arasında aktedilebilecek olan itilâf atı mahsusaya tevfikan ta
rafı diğerce tanınacaktır. 

Yirmi ikinci madde 

Tarafeyni âkidcynden birinin sancağını hamil olup diğer taıaf.i, ait bir limana mahza 
hamulelerini i tmam veya bunlardan bir kısmmıikrae maksadile dahil olan nıerakibi bahriye, 
o tarafın kavanin ve nizamatına tevfiki hareket ederek zaten yalnız millî seyrisefaın hakkında 
tesbit edilmiş olan en aşağı mikıarda istifa edilebilecek muhafaza harçlarından gayri bir 
gûna harç veya ücret tesviyesine mecbur tutulmaksızın hamulelerinin diğer bir limana veya 
memlekete gidecek olan kısmını gemi dahilinde hıfz ve bunu tekrar ihraç eyliyebileceklerdir. 

Yirmi 'içüncü madde 

Tarafeyni âkideyndeıı birine mensup bir sefinenin diğer taraf sularında gark olması, ka
raya oturması, hasari bahri veya tevakkufu mecburîye u grama S t gibi hadisatta sefine ve ha
mulesi işbu memleket kavanin ve nizamatınm mümasil ahi-aide sefaini milliyeye behşettiği mü-
saadat ve muafiyaim aynından istifade edecektir. 

(îeminin kaptanına, mürettebatına ve yolcularına gerek bizzat kendileri için ve gerek 
sefine hamulesi için aynile tebaai malıalliyeye tatbik edilen derecede ifayi muavenet ve müza

heret edilecektir. 

Tahlisiye resmine gelince: tahlisın vuku bulduğu memleketin mevzuatı kanuniyesi tatbik olu
nacaktır. 

Karaya oturmuş veya gark olmuş bir geminin kurtarılan emtiası, dahilî istihlâk için mem
lekete ithal edilmedikçe hiç bir gümrük resmine tabi tutulmıyacaktır. 

Yirmi dördüncü madde 

Tarafeyni âkideyndeıı her biri kendi ülkesinde diğer tarafın eıntaasını mülkiyeti smaiyenin 
himayesi hakkında 20 mart 1883te Paris t e aktedilip 2 haziran İ911 de Vaşinğtonda tadil edilmiş 
olan beynelmilel mukavelename ahkâmından istifade ettirmeği taahhüt eyler. 

Yirmi beşinci madde 

İşbu mukavelename ahkâmı: 
1 - Tarafeyni âkideyndeıı biri canibinden hem hudut memleketler ile vukubulacak hrdut 

ticareti için kabul edilmiş \eya bilalıara kabul edilebilecek olan muamelâta; 

2 - Bir gümrük ittihadından münbais ıniisaadaü mahsusaya; 

3 - Türkiye ile 1923 senesinde Osmanlı imparatorluğundan ayrılan memleketler arasında 
gümrük tarifeleri ve al olum um diğer kâffei r^e/adı ticariye hakkında halen mevcut bulunan 
veya atiyen ihdas edilecek olan menafi ve mü aidatı mahsusaya; 

4 - Estonyanm Fenlândiya, Letonya veyahut Litvanyaya bahşetmiş olduğu veya bahşedebi
leceği menafi ve müsaadata şamil değildir. 
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İ M Z A P R O T O K O L Ü 

işbu mukavelenamenin esnayi imzasında tarafeyni âkideyn ahkâmı âtiyeyi kararlaştırmış-
1 ardır: 

2 inci maddeye müteferrian 

İstonya Cumhuriyeti Murahhası, Hükümeti metbuası namına beyan eder ki, işbu mukave
lenamenin üçüncü maddesinde zikrolunan en ziyade mazharı müsaade millet kaydından mü
tevellit menafi, 2-4 temmuz 1923 tarihinde Lozanda münakit ikamet mukavelenamesinin 
dördüncü maddesi mucibince mukavelei mezkûreyi imzalayan devletler tebaasının Türkiye 
arafmdan tanınmış olan hakkı müktesebe riayet hususunda Fenlândya tebaası lehinde talep 

edilemiyecektir. 

1 j inci maddeye müteferrian 

Tarafeyni âkideynin, isim ve nevi ne olursa olsun ihracattan istifa kılınan rüsum ve bil
cümle tekâlif hakkında en ziyade mazharı müsaade millet muamelesini yekdiğerine müteka-
bilen temin eylemeleri mukarrerdir. 

7 6 mcı maddeye müteferrian 

İstonya Hükümeti, İstonya ile Letonya arasında 5 şubat 1925 tarihinde Rigada imza 
edilmiş bulunan gümrük ittihadının icrası muahedenamesinin altıncı maddesinde tesisi mezkûr 
olaa İsto-Lefon tarifei müşterekesim'n tatbiki dolayısile lüzum görüldüğü takdirde iki ay 
evvel ihbar şartüe (A) listesinin bir veya müteaddit mevadı hakkında tarife serbestisini 
iktisap etmek hakkını haiz olacaktır. 

Bü hakkı hıyarın istimali takdirinde, resmi feshedilen mahsul veya mahsulât hakkındaki 
rejim en ziyade mazharı müsaade millet muamelesinden mütevellit rejim olacaktır. 

Estonya hükümetinin hususî gümrük mukavelename veya itilâfnamelcrle Sovyetist Sosya
list cumhuriyetleri ittihadına bahşedebileceği menafia müteallik hususata dahi bu ahkâm şa
mil olmiyacaktır. 

Yirmi altıncı madde 

tşbu mukavelename, tasdiknamelerin teatisi tarihinden bir ay sonra mevkii' meriyete gire-
eek ve tarafeyni âkideynden bir veya diğeri canibinden fesholunduğu günden itibaren bir 
aylık bir müddetin hitamına kadar meriyülicra kalacaktır. 

Yirmi yedinci madde 

İşbu mukavelename tasdik olunacak ve tasdiknameler sürati mümkine ile Varşovada taati 

edilecektir. 

Tasdiken lilmekal zikrolunan murahhaslar işbu mukavelenameyi izma ve tahtım, etmişlerdir. 

Î928 senesi martının on ikinci günü Ankarada ikinci nüsha olarak tanzim olunmuştur. 

Oiustrantman Memet Enis 
Mühür Mühür 
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[ A ] Listesi 

Tam bir kilo -
Istonya ta- gıımruk resmi 
rife numa- . miktarı 

tam - allın 
rası Nevi eşya d atık 

7 den Şekersiz kuru üzüm & Malağa tesmiye olunan cinsten a büyük 
üzümler müstesna olarak sultaniye üzümleri de d hildir = 0 , 1 0 

7 den Şekersiz kuru incir . = 0 , 5 0 
11 den Kabuklu fındık 

1 den <r Tarifede zikrolunmıyan her nevi » = 0 , 5 0 
İhtar: 
Kabuksuz olarak ihraç olunan veya % 5 nisbetinde kabuksuz fın-
d'ğı ihtiva eden fındıklara işbu numaranın mukabilindeki fıkra 
mucibince % 25 nisbetinde fazla resim tarholunacaktır. 

21 den Tütün 
1 den A - <r Yaprak olarak » 
Lifî rrevadı nebatiye Muaf 

17Q dan 1 den ham pamuk 
2 0 3 den Safî yundan her nevi halı 

Bu tenzilâtlı resimden ancak neşet ettiği müsemmasına hakkı ol
duğunu müsbit türk menşe şahadetnamesile birlikte bulunan halılar 
istifade edeceklerdir ki şunlard'r: Uşak, Simav, Kayseri, Kürdes, 
Demirci, Burlu, İsparta, Kırşehir, Ladik, Akşehir, Sivas, Hereke 1 2 , 0 0 
İhtar: 
Ancak metre murabbaı bir kilogramdan fazla sıkleti hâvi olanlar 
halı olarak telakki olunacaklardır. 

Şurası mukarrerdir ki böyle bir fesih işbu mukavelenamenin bilcümle ahkâmı sairesinin 
kıymetini talil etmez. 

Bu mazbata, işbu mukavelenamenin cüz'i mütemmimi olup, mukavelename mevkii meriyete 
vazedilince lâzımülicra olacaktır, 

12 mart 1 9 2 8 
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[ B ] Melfufu 

Türk tarife 
numarası 

210 
270 

323 

Esami i eşya 

Sandalye Altlığı ve arkalığı kaplamalı veya kaplamasız a kayın ağacı
da dahil olduğu halde adi ağaçlar » renkli, piroğrave , kalıbh, tomo-
pilastike 
Kaplamahk yaprak ağaç, bir santimden aşağı sihaninde 
Pamuk mensucatı 
A - Kasarsız 
Kaputbezi, Amarikanbezi <rniklotu sargı bezi «ve satfavet» ,ham dimi 
K gıranovil » , agıraderil » ham gömlek bezi « graşernetik » , ham 
kambrik, astarlık « gralonkiot » ve emsali kasarsız sair mensucat , 
fanilelik, « fani'et» dahil olduğu halde 
Başka yerde zikrolunmayan kumaşlar , dibeklenmiş dibeklenmemiş 
erkek veya kadın elbisesi veya saireye mahsus yünden mamul veya 
ipekten gayri bazı mevad ile mahlut olanlar 
A - safi yün 
«2» bir metre murabbaının sıkleti ikiyüz gramdan altı yüz grama 
kadar olanlar 
«3» bir metre murabbaının sikleti altı yüz gramdan yukarı olanlar 
B - ariş pamuk 
«2» bir metre murabbaının sikleti ikiyüz gramdan altı yüz grama 
kadar olanlar 
«3» bir metre murabbaının sikleti altı yüz gramdan fazla olanlar 

100 kilo 
gıram için 

gümrük res
mi miktarı 

kıymeti üze-
rinde%20 
75 X 12 

400 X 5 

5 X 1400 
5 X 1400 

5 X 
5 X 

900 
600 

Cumhuriyet Riyasetine tebliği : 23-5-1928 tarih ve 1/207 numaralı tezlere ile 
Berayi neşir ve ilân kanunun Başvekâlete tebliğ edil
diğini müş'ir Cumhuriyet Riyasetinden mevrut tez
kerenin tarih ve numarası : 24-5- 1928 ve 4/282 
Miı&akeratı ihtiva eden zabıt ceridelerinin cilt re Cilt Sayfa 
sayfası • 3 389 

i 182,288,290,293:295 
İşbu kanunun alâkadar olduğu diğer kanunların 
numarası 
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